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DECLARACIÓN CONJUNTA / JOINT DECLARATION 
 
 

PRE`MBULO / PREAMBLE 

Los Gobernadores de los Estados de 
Arizona, California, Nuevo MØxico y Texas, 
de los Estados Unidos de AmØrica y de los 
Estados de Baja California, Coahuila, 
Chihuahua,  Nuevo León, Sonora y 
Tamaulipas, de los Estados Unidos 
Mexicanos, reunidos en la ciudad de Puerto 
Peæasco, Sonora los días 27 y 28 de 
septiembre de 2007, despuØs de haber 
analizado, en el marco de la XXV 
Conferencia de Gobernadores Fronterizos 
Estados Unidos-MØxico, los temas relativos 
a Agua, Agricultura y Ganadería, Ciencia y 
Tecnología, Logística y Cruces 
Internacionales, Desarrollo Económico, 
Educación, Energía, Medio Ambiente, Salud, 
Seguridad Fronteriza, Turismo y Vida 
Silvestre; y 

The Governors of the states of Arizona, 
California, New Mexico and Texas, of the 
United States of America, and the states of 
Baja California, Coahuila, Chihuahua,  Nuevo 
Leon, Sonora and Tamaulipas, of the United 
Mexican States, meeting in the City of Puerto 
Peæasco, Sonora on the 27th and 28th of 
September, 2007, having analyzed, within 
the framework of the XXV U.S. � Mexico 
Border Governors Conference, issues 
relating to Water, Agriculture and Livestock, 
Science and Technology, Logistics and 
International Crossings, Economic 
Development, Education, Energy, the 
Environment, Health, Border Safety, Tourism 
and Wildlife, and  

CONSIDERANDO / WHEREAS 

Que los Estados Unidos de AmØrica y los 
Estados Unidos Mexicanos son dos naciones 
soberanas e independientes portadoras de 
una firme identidad propia; 

Que comparten una frontera de mÆs de tres 
mil kilómetros de longitud, así como valores 
comunes y una visión para la prosperidad de 
la región fronteriza; 

Que la región fronteriza MØxico-Estados 
Unidos es una de las mÆs dinÆmicas del 
mundo, donde la frontera no es una línea 
que divide a nuestros países sino un lazo 
que nos une e invita a trabajar juntos por un 
beneficio mutuo; 

Que las condiciones actuales del orden 
internacional han potenciado el rol 
estratØgico de la región fronteriza, uniendo a 
los Estados para cooperar mÆs que nunca y 
lograr así una mayor seguridad y eficiencia 
en la frontera; 

Que una de las tendencias contemporÆneas 
del mundo globalizado es la creciente 
competencia entre regiones y la 
conformación de alianzas estratØgicas 

The United States of America and the United 
Mexican States are two sovereign and 
independent nations, each with its own clear 
identity; 

These nations share a border of nearly two 
thousand miles, as well as common values 
and a vision for the prosperity of the border 
region; 

The United States-Mexico border region is 
one of the most dynamic in the world, where 
the border is not a line that divides our 
countries but rather a bond that unites us and 
invites us to work together for our mutual 
benefit; 

Current international conditions have 
magnified the border region�s strategic role, 
uniting our States and compelling us to 
cooperate more than ever to ensure greater 
security and efficiency at the border; 

One of the present trends in the globalized 
world is a growing competitiveness among 
regions and the formation of strategic trans-
border partnerships; the Governors of the 
United States-Mexico border region renew 
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transfronterizas, los Gobernadores de la 
Frontera MØxico-Estados Unidos refrendan 
el propósito de construir una visión y un 
proyecto regional comunes que impulsen el 
proceso de integración y potencien el 
posicionamiento competitivo de la región 
binacional conjunta;  

Que la globalización y el acelerado cambio 
tecnológico demandan respuestas 
inmediatas, la XXV Conferencia de 
Gobernadores Fronterizos ha tomado como 
lema central Competitividad sin Fronteras, 
implementando estudios y acciones que 
permitan aprovechar oportunidades de 
inversión, concretizar proyectos estratØgicos 
y establecer las bases competitivas para un 
desarrollo regional sustentable de largo 
plazo;      

Los Estados Fronterizos reconocen que el 
impacto positivo en la economía y en el 
bienestar de vida de la población de la región 
serÆ definido por el desarrollo de estrategias 
conjuntas para mejorar la competitividad a 
travØs del desarrollo del capital humano y de 
la capacidad científica y tecnológica; 

Que las reuniones de trabajo que 
frecuentemente celebran los gobiernos de 
los Estados Fronterizos han permitido 
establecer mecanismos institucionales de 
diÆlogo y consulta, para atender los diversos 
asuntos que se presentan en nuestra 
frontera; 

Que la relación entre los Gobernadores 
Fronterizos seguirÆ propiciando la 
cooperación entre los Estados para la 
prosperidad económica, la sustentabilidad 
ambiental y el mejoramiento de la calidad de 
vida de los habitantes de la región; 

Por lo que, nosotros, los Gobernadores que 
suscribimos esta Declaración Conjunta, 
hemos determinado adoptar las siguientes 
importantes recomendaciones para el 
desarrollo de la Región Fronteriza en los 
temas de: 

 

their intent to build a common regional vision 
and project that will foster the process of 
integration and will strengthen the 
competitive positioning of the joint border 
region;  

 

Globalization and accelerated technological 
changes demand immediate responses, the 
central motto of the XXV Border Governors� 
Conference is Borderless Competitiveness, 
and the Conference is implementing studies 
and actions that will allow for the 
capitalization of investment opportunities, the 
definition of strategic projects and the 
establishment of competitive bases for long-
term sustained regional development; 

The Border States recognize that positive 
impacts on the economy and welfare of the 
border region�s population will be defined by 
the development of joint strategies to 
enhance competitiveness through the 
development of human capital and by 
building scientific and technological capacity; 

The frequent work meetings among the 
Border States� Governments have allowed 
for the establishment of institutional 
mechanisms for ongoing dialog and 
consultation in order to address the many 
issues that come up along our border; 

 

The relationship among the Border 
Governors will continue fostering cooperation 
between the States, which in turn will result 
in economic prosperity, environmental 
sustainability and will  improve the quality of 
life of the region�s inhabitants; 

Therefore, we, the Border Governors who 
sign this Joint Declaration, have resolved to 
adopt the following important 
recommendations for the development of the 
border region in the following areas: 
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AGRICULTURA Y GANADERIA / AGRICULTURE AND LIVESTOCK 

Llevar a cabo un Ejercicio Funcional 
Binacional de Agroterrorismo. 
 

To carry out a Functional Binational 
Agroterrorism Exercise. 

Continuar con el desarrollo del Grupo de 
Trabajo en Nutrición como una salida para 
intercambiar ideas, alcanzar metas y mejorar 
la salud de los ciudadanos a travØs de una 
mejor nutrición.  
 

To continue developing the Nutrition Task 
Force as a way to exchange ideas, reach 
goals and to improve health of citizens 
through better nutrition.  
 

Continuar reuniendo información, mediante 
visitas tØcnicas, sobre los actuales 
programas fitozoosanitarios y de inocuidad 
en operación en los Estados Fronterizos. 
Entonces podrÆn identificarse y establecerse 
los mejores requerimientos, para que 
eventualmente podamos recomendar a las 
autoridades federales la armonización de los 
sistemas en todos los puertos de entrada. 
 

Continue to gather information about the 
requirements of phytosanitary and 
zoosanitary programs currently operating in 
Border States. The Agriculture Work Table 
shall determine which requirements are the 
most effective and recommend the best 
practices to the federal governments on 
harmonization at all ports of entry. 
 

Continuar los esfuerzos para el 
establecimiento de protocolos para la 
importación a MØxico de ganado rumiante 
para cría proveniente de Estados Unidos. 
 

Continue efforts to establish protocols for the 
importation of ruminant livestock for breeding 
into Mexico from the United States. 
 

AGUA / WATER 

Continuar trabajando con la Comisión de 
Cooperación Ecológica Fronteriza, el Banco 
de Desarrollo de AmØrica del Norte, el 
Bureau of Reclamation (la Oficina de 
Restauración del Departamento del Interior 
de los Estados Unidos), y otras entidades 
con fondos disponibles para financiar 
mejoras a la infraestructura de conducción 
del agua, incluso financiamiento para la 
identificación, desarrollo, y construcción de 
proyectos para todos los sectores usuarios. 
Se pone a consideración de los gobiernos 
federales de ambos países apoyo para 
avanzar en los proyectos del acueducto 
Falcón-Matamoros en el Estado de 
Tamaulipas y de la represa de Brownsville 
en el Río Bravo, que tendrÆn grandes 
beneficios binacionales. 

 

Continue working with the Border 
Environment Cooperation Commission, the 
North American Development Bank, the 
Bureau of Reclamation, and other entities 
with available funds to finance improvements 
to the infrastructure of water conveyance 
systems, including financing for the 
identification, development, and construction 
of projects for all water use sectors. Support 
from the federal governments of both nations 
is requested to move forward on the Falcon-
Matamoros pipeline in the State of 
Tamaulipas and the Brownsville channel dam 
in the Rio Grande, both of which will have 
great bi-national benefits.  

Trabajar con el propósito de obtener para 
Diciembre de 2009 (en función del desarrollo 
de los trabajos), una definición de los 
criterios mediante los cuales una condición 
de sequía y de sequía extraordinaria sería 
identificada en la Cuenca del Río Bravo en 

Work with the goal of obtaining by December 
2009 (depending on ongoing efforts), a 
definition of the criteria by which a condition 
of drought and extraordinary drought would 
be identified in the Rio Grande Basin as 
specified in Section II of the 1944 Water 
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relación a la Sección II del Tratado 
Internacional de Agua de 1944. Ello deberá 
facilitar el entendimiento y la instrumentación 
de los acuerdos internacionales en materia 
de agua, incluso en condiciones climáticas 
adversas. La propuesta sería puesta a 
consideración de los gobiernos federales de 
ambos países.   

 

Treaty. The definition should facilitate, even 
under adverse climactic effects, the 
understanding and the implementation of the 
international agreements regarding water. 
The proposal will be submitted to the federal 
governments of both nations for their 
consideration. 

Solicitar a los gobiernos federales de ambos 
países que destinen recursos económicos 
adicionales a la Comisión Internacional de 
Limites y Aguas y otras agencias federales y 
estatales para la realización de trabajos de 
operación, mantenimiento de infraestructura 
para el control de inundaciones, limpieza y 
rectificación de cauces de ríos y arroyos, así 
como mantenimiento de presas, en el área 
de competencia de la Comisión Internacional 
de Límites y Aguas. 

 

Request of the federal governments of both 
nations that additional funding be provided to 
the International Boundary and Water 
Commission and other federal and state 
agencies to undertake operation and 
maintenance of infrastructure to control 
flooding (levees), clean up and canalization 
of river and creek beds, as well as 
maintenance of dams, in the areas under 
jurisdiction of the International Boundary and 
Water Commission. 

 
LOGISTICA Y CRUCES                                           LOGISTICS AND 

INTERNACIONALES                            INTERNATIONAL CROSSINGS 
 

Maximizar y expandir la capacidad de las 
garitas de entrada al proveerles del personal 
necesario e implementar un programa piloto 
de Casetas Tandem para vehículos de 
pasajeros y comerciales a lo largo de la 
frontera de EE.UU.-México, similar al 
establecido en la garita de San Ysidro/Puerta 
México. 

Optimize and expand the capacity of port of 
entry facilities by providing the necessary 
personnel and by implementing a pilot 
program of Tandem Booths for passenger 
and commercial vehicles along the United 
States-Mexico border, similar to what has 
been set up at the San Ysidro-Puerta Mexico 
Port of Entry. 

 
Solicitar a las agencias federales y a las 
organizaciones no  gubernamentales de 
México y EE.UU. que colaboren con los 
estados  fronterizos para el desarrollo de un 
Plan Maestro Fronterizo (PMF) en el  que se 
enfatice el transporte y los puertos 
fronterizos terrestres a la 
 manera del Plan Maestro Fronterizo de 
California-Baja California  patrocinado por el 
Comité Conjunto de Trabajo (CCT). 

Request that federal agencies and non-
governmental organizations from both the 
United States and Mexico work with border 
states to develop a Master Border Plan 
(MBP), which will focus on transportation and 
ports of entry, similar to the California-Baja 
California Master Border Plan, which is 
funded by the Joint Working Committee 
(JWC). 

 
Solicitar legislación federal y estatal aplicable 
que permita la creación  de asociaciones 
publicas y público-privadas para proveer los 
fondos que  cubran las necesidades 
operativas y de infraestructura en la región 
fronteriza de México-EE.UU. 

Request applicable federal and state 
legislation to allow for the creation of public 
and public-private partnerships to provide the 
necessary funds to cover operational and 
infrastructure needs in the U.S.-Mexico 
border region.  

Alentar y promover que los estados Encourage U.S. and Mexico border states to 


